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مؤتمر الأطراف في اتفاقية 
التنوع البيولوجي
الاجتماع الثامن
كوريتيبا، البرازيل، 20 - 31 آذار/مارس 2006
البند 24 من جدول الأعمال المؤقت*
التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الأخرى، وإشراك أصحاب المصلحة بما في ذلك خيارات بشأن شراكة عالمية
مذكرة من الأمين التنفيذي
أولا - مقدمة
1-
إن مؤتمر الأطراف منذ اجتماعه الأول طالما اعترف بأهمية التعاون وتضافر الجهود مع المنظمات والاتفاقيات والمبادرات والعمليات الأخرى في تحقيق أهداف الاتفاقية. والأخذ بخطة استراتيجية بموجب المقرر 6/26- وبما يرتبط به من هدف لتحقيق تخفيض محسوس في معدل ضياع التنوع البيولوجي بحلول عام 2010- قد زاد من التركيز على أهمية الحاجة إلى التعاون. وإعمالا لغايتها الاستراتيجية التي تقتضي أن تقوم الاتفاقية بالاضطلاع بدورها الزعامي في قضايا التنوع البيولوجي الدولية"، حدد مؤتمر الأطراف الأهداف الآتية:

الهدف 1-2: إن الاتفاقية قائمة بالتعاون بين جميع الصكوك والعمليات الدولية لتعزيز التماسك في السياسة؛


الهدف 1-3: العمليات الدولية الأخرى تساند بنشاط تنفيذ الاتفاقية بطريقة تتمشى وإطار كل منها
2-
وبالإضافة إلى ذلك فأن الغاية 4 في الخطة الاستراتيجية تسعى إلى إشراك أوسع نطاقا، عبر المجتمع كله، في تنفيذ الاتفاقية، وتستند الخطة في ذلك إلى هدف أشد تحديدا:


الهدف 4-4:  إن الفاعلين وأصحاب المصلحة الرئسيين، بما فيهم القطاع الخاص، ضالعون في شراكات لتنفيذ الاتفاقية ويدرجون شواغل التنوع البيولوجي في خطتهم وبرامجهم وسياساتهم القطاعية والشاملة لعدة قطاعات المتصلة بهذا الموضوع.
3-
إن مؤتمر الأطراف، اعترافا منه بالحاجة إلى تعزيز التعاون وملاحظة منه للهدفين 1-2 و1-3 في الخطة الاستراتيجية، قام في اجتماعه السابع بمزيد من الحث على تعزيز التعاون بين الاتفاقية وجميع الاتفاقيات والمنظمات والهيئات الدولية ذات الصلة (المقرر 7/26، الفقرة 1).

4-
في هذا السياق طلب مؤتمر الأطراف من الأمين التنفيذي أن ينشئ فريق اتصال بالاتفاقيات الأربع الأخرى المتصلة بالتنوع البيولوجي (المقرر 7/26، الفقرة 2)، وأن ينظر في خيارات ترمي إلى إيجاد إطار مرن بين جميع الفاعلين ذوي الصلة، مثل إيجاد شراكة عالمية في التنوع البيولوجي، في سبيل تعزيز التنفيذ من خلال مزيد من التعاون الأفضل (الفقرة 3). وفي المقرر نفسه طلب مؤتمر الأطراف كذلك من الأمين التنفيذي أن يجدد طلبه للحصول على وضع المراقب في الهيئات ذات الصلة في المنظمة العالمية للتجارة (الفقرة 4). وبالإضافة إلى ذلك أشار مؤتمر الأطراف إشارات محددة إلى اتفاقيات ومنظمات أخرى في عدد من المقررات بشأن المداولات المواضيعية والمجالات المشتركة بين عدة قطاعات.

5-
إعمالا للمقر 7/26 نظر الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية، وهو الفريق الذي اجتمع في مونتريال من 5 إلى 9 سبتمبر 2005، نظر في العمل الجاري لإيجاد طرائق لتعزيز التعاون بين المنظمات والأمانات الرئيسية المتصلة بالتنوع البيولوجي. وفي توصيته 1/6 طلب الفريق العامل من الأمين التنفيذي أن يواصل النظر في إيجاد وسائل لتحسين التعاون، بقصد تحقيق نهج منتظم ينظر فيه مؤتمر الأطراف (الفقرة 5). واقترح الفريق العامل أن يقوم الأمين التنفيذي بمشاورات في سبيل تقديم اقتراحات بشأن وضع إطار مرن بين جميع الفاعلين ذوي الصلة، مثل إيجاد شراكة عالمية بشأن التنوع البيولوجي (الفقرة 8).
6-
بالإضافة إلى ذلك عند نظر الفريق العامل المعني باستعراض التنفيذ، في قضية تنفيذ الاتفاقية وخطتها الاستراتيجية، طلب الفريق من الأمين التنفيذي أن يضع اقتراحا بشأن دعوة الاتفاقيات الأخرى المتصلة بالتنوع البيولوجي، مثل الفاو إلى المشاركة في فريق الاتصال بين الاتفاقيات المعنية بالتنوع البيولوجي (التوصية 1/1ج (هـ)). وطلبت التوصية نفسها أيضا من الأمين التنفيذي أن ينظر في الدور المحتمل للمنظمات الأخرى في توفير المساندة التقنية للأطراف لتسهيل وتعزيز تنفيذ الاتفاقية، على نحو ما نوقش هذا الموضوع في الوثيقة UNEP/CBD/COP/8/15.
7-
وقد أعد الأمين التنفيذي المذكرة الحالية لمساعدة مؤتمر الأطراف على استعراض التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات الدولية والمبادرات الأخرى، ولإشراك أصحاب المصلحة. وإذ يفعل ذلك تستجيب المذكرة كذلك للطلبات التي قدمت إلى الأمين التنفيذي من الاجتماع السابع لمؤتمر الأطراف والاجتماع الأول للفريق العامل المعني باستعراض التنفيذ.

8-
إن القسم الثاني من هذه المذكرة فيه نظرة عامة إلى أنشطة التعاون التي بذلت منذ الاجتماع السابع لمؤتمر الأطراف في ضوء المقرر 7/26 والمقررات الأخرى المذكورة في الفقرة 4. والقسم الثالث يقترح نهجا منتظما لمزيد من تعزيز التعاون في ظل الاتفاقية. وكجزء من هذا النهج المنتظم، يناقش القسم الرابع الخيارات الرامية إلى إيجاد شراكة عالمية في التنوع البيولوجي بمزيد من التفصيل. وأخيرا فإن القسم الخامس فيه بعض النتائج المستخلصة. 
9-
إن قضية إشراك القطاع الخاص أمر منظور فيه على حدة، في ضميمة أعدها الأمين التنفيذي (UNEP/CBD/COP/8/25/Add.1)..
10-
بالإضافة إلى ذلك إن الأمين التنفيذي يتيح إلى مؤتمر الأطراف مذكرة عن الخيارات الرامية إلى تعزيز التعاون بين اتفاقات ريو، وهي مذكرة أعدها بالتشارك مع أمانات اتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر واتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ (UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.1). ويتيح الأمين التنفيذي كذلك مذكرة أخرى أعدها في تشارك مع أمانات الاتفاقيات الخمس المعنية بالتنوع البيولوجي بشأن الخيارات الرامية إلى تعزيز التعاون بين هذه الصكوك (UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.2)..أما الوثيقة UNEP/CBD/BS/COP-MOP/3/6 فهي تقدم معلومات عن التعاون مع المنظمات والاتفاقيات والمبادرات المتصلة ببروتوكول قرطاجنة بشأن السلامة الأحيائية.
ثانيا-
تنفيذ المقررات الصادرة عن الاجتماع السابع لمؤتمر الأطراف بشأن التعاون مع الهيئات أخرى
ألف - التعاون مع اتفاقيات ريو

11-
ان المقرر 7/26 قد رحب بمساندة الجمعية العامة للأمم المتحدة (قرار الجمعية العامة A/58/212) للعمل الجاري الذي يقوم به فريق الاتصال بيت الأمانات ومسؤولو الهيئات الفرعية ذات الصلة في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ (UNFCCC) واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر (UNCCD) واتفاقية التنوع البيولوجي.
12-
منذ الاجتماع السابع لمؤتمر الأطراف اجتمع فريق الاتصال بين اتفاقيات ريو في ثلاث مناسبات 
. وتبين الفريق أمورا تتعلق بالتواؤم وببناء القدرة وبنقل التكنولوجية باعتبارها القضايا الثلاث ذات الأولوية في سبيل تعاون مشترك، كما يتراءى ذلك في الورقة المشتركة بشأن الخيارات الرامية إلى تعزيز التعاون بين اتفاقيات ريو (وهذه الورقة متاحة لمؤتمر الأطراف تحت الرمز UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.1)
13-
إن فريق الاتصال المشترك، في آخر اجتماع له في بون يوم 5 أكتوبر 2005، قد وافق على تقديم مزيد من المقترحات في سبيل التعاون بعد النظر في ورقة "الخيارات" المقدمة من الهيئات ذات الصلة التابعة للاتفاقيات الثلاث. وقرر الفريق كذلك إن يكفل إسهاما مشتركا في المبادرات التي من قبيل وضع نهوج مشتركة في بناء القدرة (على اثر عملية التقييم الذاتي للقدرة الوطنية) وإعداد ورقة مشتركة بشأن تضافر الحهود في تنفيذ الاتفاقيات الثلاث في أقل البلدان نموا/الدول النامية الجزرية الصغيرة. ثم إن الفريق وافق على تشجيع مرفق البيئة العالمية على تمويل التعلبم والتدريب وتوعية الجمهور على الصعيد الإقليمي في نهوج موجهة نحو الاتفاقيات الثلاث.

14-
بالإضافة إلى اجتماعات فريق الاتصال هناك أنشطة أخرى بين اتفاقيات ريو تشمل ما يلي: عقد ورشتين تعالجان قضايا تضافر الجهود في التنفيذ
؛ عقد اجتماع ثاني لفريق الخبراء التقنيين المخصص للتنوع البيولوجي وتغير المناخ، وهو مشروع رائد لإدماج جدول الخبراء الموجود لدى الـ UNCCDوجدول اتفاقية التنوع البيولوجي، كجزء من برنامج العمل المشترك بين الاتفاقيتين، والشروع في العمل الرامي إلى تسهيل التشغيل المشترك بين مختلف قواعد البيانات الموجودة لدى الـ UNFCCCواتفاقية التنوع البيولوجي
. وتوارد عقد اجتماعي مؤتمر أطراف الـ UNFCCC COP و COP/MOP في منتريال في أواخر 2005 مع الاجتماع الحادي عشر للهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية في شؤون اتفاقية التنوع البيولوجي قد وفر كذلك فرصة لعقد اجتماع مشترك غير رسمي بين الهيئات الفرعية العلمية التابعة لتلك الاتفاقيات.
باء-
التعاون بين الاتفاقيات المتصلة بالتنوع البيولوجي 

15-
استجابة للمقرر 7/26 (الفقرة 2) دعا الأمين التنفيذي رؤساء الاتفاقيات الأربع الأخرى المعنية بالتنوع البيولوجي- أي اتفاقية حفظ الأنواع المهاجرة من الحيوانات البرية واتفاقية الاتجار الدولي في الأنواع المهددة من الحيوان والنبات البري (سايتس) واتفاقية رامسار بشأن الأراضي الرطبة واتفاقية التراث العالمي-إلى إنشاء فريق اتصال في سبيل تعزيز التماسك والتعاون في أمور التنفيذ. ومنذ يونيو 2004 اجتمع فريق الاتصال بين الاتفاقيات المتصلة بالتنوع البيولوجي والمكون من الرؤساء التنفيذيين لتلك الاتفاقيات والعاملين معهم، في أربع مناسبات
.
16-
أعد فريق الاتصال، كجزء من عمله، ورقة بشأن "خيارات لتعزيز التعاون بين الاتفاقيات الخمس المتصلة بالتنوع البيولوجي (وهي متاحة لمؤتمر الأطراف في الوثيقة UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.2. وقد نظرت في هذه الورقة في الآونة الأخيرة مؤتمرات الأطراف في كل من اتفاقية حفظ الأنواع المهاجرة واتفاقية رامسار والجمعية العامة لاتفاقية التراث العالمي وكذلك الفريق العامل المعني باستعراض تنفيذ اتفاقية التنوع البيولوجي، ويمكن إن تكون بمثابة مرشد للتعاون في المستقبل. وتعاونت الاتفاقيات كذلك من خلال فريق الاتصال في اعداد بيان مشترك لأهمية التنوع البيولوجي نحو تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية، وهو بيان تم توزيعه خلال قمة الألفية في سبتمبر 2005، وقد أصدرت الاتفاقيات بيانات مشتركة في اجتماعات حديثة العهد عقدتها الهيئات الحاكمة لكل من رامسار واتفاقية الأنواع المهاجرة واتفاقية تغير المناخ.
17-
والفريق العامل في آخر اجتماع له في بون يوم 4 أكتوبر 2005 ناقش كذلك وضع خطط لعمل المستقبل وخيارات للتعاون تشمل تمثيلا مشتركا في الاجتماعات ذات الصلة وانشاء بوابة ويب مشتركة بشأن التبليغ الوطني واستعراض مجالات لتعزيز التعاون العلمي. وأبدى أيضا الفريق آراء عن الشراكة العالمية المقترحة في التنوع البيولوجي، وهي آراء واردة في القسم الرابع.
18-
في الاجتماع نفسه نظر فريق الاتصال في فكرة دعوة المنظمات الأخرى المعنية بالتنوع البيولوجي مثل الفاو إلى المشاركة في الفريق، تمشيا مع التوصية 1/6 (الفقرة 8(هـ)) الصادرة عن الفريق العامل المعني باستعراض التنفيذ. ولاحظ الأعضاء أن فريق الاتصال يشمل الاتفاقيات المعنية بالتنوع البيولوجي فقط، وأن توسيع نطاق الفريق كي يشمل الهيئات والمنظمات الأخرى التابعة للأمم المتحدة من شأنه أن يؤدي إلى تمييع التركيز – ليس فقط من جراء تزايد الحجم بل أيضا من جراء الطبيعة المتباينة للاتفاقيات والمنظمات. والمشاركة الممكنة في المستقبل من جانب الاتفاقيات الأخرى المعنية بالتنوع البيولوجي في فريق الاتصال، مثل المعاهدة الدولية بشأن الموارد الجينية للنبات للأغذية والزراعة، وهي المعاهدة التي تدير الفاو شؤونها، يمكن أن ينظر فيها فريق الاتصال بناء على طلب الهيئات الحاكمة في تلك الاتفاقيات.
19-
إن التعاون الثنائي بين الاتفاقيات المعنية بالتنوع البيولوجي كما يستكشف ذلك بمزيد من التفصيل القسم الثالث من مذكرة الأمين التنفيذي بشأن الخيارات في سبيل تعزيز التعاون بين الاتفاقيات المعنية بالتعاون البيولوجي (UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.2). وهناك ورشة من الخبراء عقدت لاستكشاف الخيارات لتعزيز التعاون وتضافر الجهود بين "سايتس" واتفاقية التنوع البيولوجي، عقدت في (Vilm بألمانيا، أبريل 2004) وقد اقترحت آليات مشتركة بين عدة قطاعات لتحقيق مزيد من تعزيز التعاون وكذلك لاتخاذ تدابير محددة للتعاون في قضايا الاستعمال المستدام والحصول وتقاسم المنافع والأنواع الغريبة الغازية وغيرها.

20-
إن الأطراف في اتفاقية الأنواع المهاجرة (CMS) قد اعتمدت في اجتماعها الثامن عدة قرارات تتعلق بتعزيز التعاون مع اتفاقية التنوع البيولوجي. ومؤتمر الأطراف في الـ CMS بموجب قراره 8/7، قرر أن يتخذ خطوات في إطار خطته الاستراتيجية كي يساعد على الإسهام الفعال في إدراك هدف عام 2010. وبالإضافة إلى ذلك إن القرار 8/7 يبين كيف يمكن لـ CMSأن تتولى تقديم إسهامها لتحقيق هدف 2010 والقرار 8/1 يساند مشاركة أمانة الـ CMSفي فريق الاتصال بين اتفاقيات التنوع البيولوجي والشراكة العالمية المقترحة بشأن التنوع البيولوجي. وهناك قرار ثالث (8/18) يساند برنامج العمل المشترك الجديد الذي تم وضعه بين الـ CMS واتفاقية التنوع البيولوجي، ويعطي إرشادا بشأن إدراج الأنواع المهاجرة في الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية المتعلقة بالتنوع البيولوجي (وهذه القرارات متاحة بالعنوان http://www.cms.int/bodies/COP/cop8/documents/proceedings/html/en/cop8_res_rec_en.htm).

21-
تم في مايو 2006 التوقيع على مذكرة التعاون مع اتفاقية رامسار، لتعزيز برنامج التعاون شاملا خطط عمل مشتركة ولإنشاء آليات جديدة ومحددة لتعزيز تضافر الجهود والشراكات في سبيل إدراك الغايات المشتركة. وتحقيق هدف 2010 أمرا مدرج في إطار تنفيذ الخطة الاستراتيجية لاتفاقية رامسار عن المدة 2006-2008 (قرار رامسار 9/8). وقد وافقت الأطراف في اتفاقية رامسار كذلك على مجموعة من ثمانية مؤشرات تدل على فعالية تنفيذ الاتفاقية، وتتمشى مع مؤشرات التنوع البيولوجي لعام 2010 ومستمدة من تلك المؤشرات الواردة في اتفاقية التنوع البيولوجي (القرار 9/1 المرفق دال). ومؤتمر الأطراف في اتفاقية رامسار طلب كذلك من أمينه العام أن يشارك مشاركة كاملة في فريق الاتصال بشأن اتفاقيات التنوع البيولوجي (القرار 9/5، الفقرة 7، وهو متاح بالعنوان (http://www.ramsar.org/res/key_res_ix_index_e.htm).

جيم-
التعاون مع الاتفاقيات والاتفاقات الأخرى ذات الصلة
22-
في المقرر 7/19 لاحظ مؤتمر الأفراد الارتباط بين المعاهدة الدولية بشأن الموارد الجينية النباتية للأغذية والزراعة وبين العملية الجارية لوضع نظام دولي بشأن الحصول وتقاسم المنافع. وبالإضافة إلى ذلك قام مؤتمر الأطراف بموجب مقرره 7/3 بحث الأطراف والحكومات الأخرى على التصديق على المعاهدة المذكورة. وهناك مذكرة تعاون بين اتفاقية التنوع البيولوجي والأمانة المؤقتة للفاو لشئون المعاهدة المذكورة، قد تم وضعها في صيغتها النهائية. ودخلت المعاهدة حيث النفاذ في 29 يونيه 2004.
23-
قام مؤتمر الأطراف بموجب مقرره 7/13 بالترحيب بالتعاون مع الاتفاقية الدولية لحماية النبات (IPPC) ومع غيرها، في التصدي للتهديدات الماثلة في الأنواع الغريبة الغازية وطلب من الأمين التنفيذي أن يضع برنامج عمل مشترك مع أمانة الـ IPPC.واللجنة المؤقتة لتدابير صحة النبات وقد عالجت اللجنة المؤقتة لصحة النبات (ICPM) مسألة التعاون مع اتفاقية التنوع البيولوجي في اجتماعها السادس والسابع، وأصدرت ارشادا في اجتماعها السابع بشأن الكيفية التي يمكن بها لمنظمات حماية النبات الوطنية أن تسهم في جهود التصدي للتهديدات الواقعة من جراء الأنواع الغريبة الغازية. وشاركت الـ IPPC أيضا في فريق الخبراء التقنيين المخصص للفجوات ووجوه التضارب في الإطار التنظيمي الدولي المتعلق بالأنواع الغريبة الغازية. وتم التوقيع على مذكرة تعاون مع الفاو بشأن التعاون بين أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي وأمانة الـ IPPCفي فبراير 2004. وإعمالا لذلك تم الشروع في وضع برنامج عمل مشترك في مايو 2004، وعلى اثر اجتماع بين الأمانتين في نوفمبر 2005 تم تحديث برنامج العمل المشترك المذكور.
24-
في تعاون مع وحدة التنسيق لشئون البحار الإقليمية في نطاق اليونيب تقوم الأمانة بوضع مذكرة بشأن تضافر الجهود في تنفيذ اتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقيات البحور الإقليمية وخطط العمل، الخاصة بتلك البحار. وهناك عدد من أنشطة التعاون بين برنامج البحار الإقليمية واتفاقية التنوع البيولوجي، جارية فعلا، أو تم إنجازها، في مجالات الموارد الحية البحرية والساحلية والمناطق المحمية والأنواع البحرية الغريبة الغازية بما في ذلك عقد ورشة مشتركة لوضع استراتيجية في البحر الأسود بشأن التنوع البيولوجي، وتم، في تعاون مع البرنامج العالمي للأنواع الغازية، وضع مناهج تدريبية إقليمية وبرنامج عمل مشترك بشأن الأنواع البحرية الغريبة الغازية. وقد أتمت كل من أمانة الاتفاقية وبرنامج البحار الإقليمية تحليلا لكيفية إسهام الشبكات الإقليمية من المناطق المحمية البحرية والساحلية في تحقيق هدف 2012 الذي وضعته القمة العالمية للتنمية المستدامة فقد تم هذا العمل بالاعتماد على شبكات ذات صفة تمثيلية (تتمشى أيضا مع المقررين 7/5 و7/28 الصادرين عن اتفاقية التنوع البيولوجي).
25-
وقد عملت الأمانة مع المنظمة البحرية الدولية والـ IUCN/ Environmental Law Center/لتقييم الآثار المترتبة على الاتفاقية الدولية للرقابة والإدارة لمياه الإثقال ورواسب السفن، وهي اتفاقية دخلت حيز النفاذ في فبراير 2004. وقد قام مؤتمر الأطراف بتشجيع الأطراف (المقرر 7/5) وبتوصيتهم (المقرر 7/13)، وكذلك الحكومات على النظر في التصديق على تلك المعاهدة.

دال-
التعاون مع الهيئات الأخرى والوكالات المتخصصة التابعة للأمم المتحدة
 ومع الوكالات الحكومية الدولية الأخرى
26-
إن أمانة الاتفاقية قد اتخذت عددا من الخطوات لإدماج قضايا التنوع البيولوجي في المبادرات الرامية إلى تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية في منظومة الأمم المتحدة وغيرها من المنظمات الدولية. وقد تعاونت الأمانة مع الـ UNDPبشأن إعادة النظر الممكنة في المؤشرات المستعملة لتقييم التقدم المحرز نحو إدراك تلك الأهداف وما يتصل بها من أهداف أخرى. وتقوم الأمانة في تعاون مع منظمة الفاو والمعهد الدولي للموارد النباتية الجينية (IPGRI) بوضع مقترحات لمبادرة بشأن التنوع البيولوجي للأغذية والتغذية، يساند تحقيق الغايات الإنمائية للألفية (أنظر UNEP/CBD/COP/8/26/Add.2)، وأجريت مشاورة حول هذا الشأن، تشمل قطاعات التغذية والزراعة والتنمية الريفية. وبالإضافة إلى ذلك فإن الروابط بين التنوع البيولوجي والصحة والأهداف الإنمائية للألفية قد ركزت عليها الأمانة خلال مشاركتها في تنظيم مؤتمر الصحة والتنوع البيولوجي (COHAB, المعقود بـ Galway, Ireland من 23 إلى 25 أغسطس 2005) وفي بيانات مقدمة إلى ذلك المؤتمر. وقد شارك الأمين التنفيذي أيضا في الأجزاء الرفيعة المستوى من دورات لجنة التنمية المستدامة يومي 21 و22 أبريل 2005 في القمة العالمية للأمم المتحدة بشأن تقييم التقدم المحرز نحو تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية وهي اجتماعات عقدت بنيويورك من 14 إلى 16 سبتمبر 2005.

27-
عملت الأمانة عن كثب مع اليونب في عدد من القضايا المتعلقة بالتنوع البيولوجي (بالإضافة إلى القضايا المتصلة ببرنامج البحار الإقليمية السابق الاشارة اليه). وتشارك الأمانة في مشروع لليونب بشأن "مودولات قائمة على أساس القضايا لتنفيذ الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف واستعراض مشاريع المودولات والمشاركة في اجتماعات التخطيط". ويرمي هذا المشروع إلى تحقيق الانسجام في التبليغ وتسهيل تنفيذ الاتفاقيات الخمس المتصلة بالتنوع البيولوجي، بهيكلة الارشادات المتاحة بشأن موضوعات أربعة ذات أولوية. والأمانة هي أيضا عضو في الفريق الاستشاري الأساسي من الخبراء من أجل"مبادرة الاتجار والتنوع البيولوجي التي ينسقها فرع الاقتصاديات والتجارة في اليونيب". والمقصود من هذه المبادرة هو مساندة تنفيذ الاتفاقية في البلدان النامية ببناء قدرة مؤسسية لتصميم وتنفيذ السياسات المتعلقة بالتجارة التي تزيد من تنمية قطاع الزراعة وتقلل من وقعه على التنوع البيولوجي. وهناك أيضا، تحت ظل اليونيب، المركز العالمي لرصد الحفظ الذي أسهم إسهاما محسوسا في تعزيز عمل الاتفاقية في وضع واختبار المؤشرات الرامية إلى تقييم التقدم المحرز نحو إدراك هدف 2010. ويساعد المركز العالمي المذكور ايضا على توصيل النتائج التي أسفرت عنها المؤشرات وعلى إصدار الطبعة الثانية من النظرة العامة العالمية الثانية إلى التنوع البيولوجي.
28-
تقوم الأمانة بتنسيق عمل الفريق العامل لشئون المحيطات التابع للأمم المتحدة في مجال التنوع البيولوجي في المجالات البحرية الخارجة عن نطاق الولاية الوطنية، التي قامت - من ضمن أمور أخرى - باستعراض الوثائق الخلفية المتعلقة بهذه القضية والتي أعدت كي ينظر فيها الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص للمناطق المحمية.
29-
إن الأمانة ماضية في العمل عن كثب مع الفاو. وتم التوقيع على مذكرة تعاون منقحة في مايو 2005 وهي تنشئ إطارا للتعاون في مجال التنوع البيولوجي المتصل بالتغذية والزراعة (بما في ذلك الغابات ومصائد الأسماك) بقصد إدراك غايات منها تعزيز التضافر بين الفاو واتفاقية التنوع البيولوجي. وبالإضافة إلى ذلك تم وضع مسودة خطة عمل مشتركة بشأن الأنشطة المتصلة بالغابات ذات الأهمية المشتركة بين الأمانة وإدارة الغابات في الفاو، تتراءى فيها الموضوعات الواردة في المقرر 6/22. وهناك إسهامات محددة أخرى من الفاو في برامج عمل اتفاقية التنوع البيولوجي وهي تشمل أمورا منها إقرار الدورة الـ26 للجنة الفاو لشؤون مصائد الأسماك، لخطوط إرشادية دولية لوضع البطاقات الإيكولوجية اللاصقة على منتجات الأسماك من الأسماك التي تصاد من البحر، وتجميع المعارف بشأن موارد الغابات (كجزء من عملية عام 2005 لتقييم الموارد العالمية للغابات)، وبشأن سلالات المواشي في الأراضي الجافة وشبه الرطبة وإدخال أنواع مائية غريبة، والعمل بشأن التدابير الحافزة في السياق الزراعي، من خلال تحليل ما يوجد من سياسات وتبين الأسواق الصاعدة لخدمات الأنظمة الايكولوجية وتقييم خدمات التلقيح واستضافة أمانة شراكة الجبال. 
30-
تماشيا مع المقرر7/1 يستمر الأمين التنفيذي في مساندة عمل محفل الأمم المتحدة للغابات والشراكة التعاونية بشأن الغابات. ومن الجوانب الهامة لهذا التعاون مشاركة الأمانة في الجهود الرامية إلى تبسيط وتحقيق الانسجام في شؤون التبليغ عن الغابات - وهو نشاط تديره القوة العاملة بشأن تنسيق التبليغ المتعلق بالغابات التابع للشراكة العالمية للغابات - ووضع مؤشرات مشتركة بشأن رصد الغابات. 
هاء-
التعاون مع منظمات السكان الأصليين

31-
إكمالا للتعاون مع منظمات السكان الأصليين تقوم الأمانة بدراسة واختيار خبراء ترشحهم منظمات المجتمعات الأصلية والمحلية، إذا كان الأمر مناسبا، للمشاركة في أفرقة الخبراء العاملة في ظل الاتفاقية. وبشأن بناء القدرة، كلما أمكن وبشرط توفر الأموال اللازمة، شاركت الأمانة في عدد من المبادرات في شراكة مع منظمات المجتمعات الأصلية والمحلية والشبكات الرامية إلى بناء قدرة تلك المجتمعات. وفي مايو 2004 شاركت الأمانة في ورشة لبناء القدرة تركز على النساء من السكان الأصليين، استضافتها بالتشارك بينها المحفل الدائم للأمم المتحدة بشأن قضايا السكان الأصليين ومحفل نساء السكان الأصليين لجنوب آسيا وشبكة التنوع البيولوجي لنساء السكان الأصليين. وشاركت الأمانة أيضا في اجتماع الخبراء بشأن المعارف التقليدية المتصلة بالغابات وتنفيذ الالتزامات الدولية ذات الصلة، وهو الاجتماع الذي عقد في سان خوزيه، بكوستاريكا، من 8 إلى 10 ديسمبر 2004، واستضافه التحالف الدولي للسكان الأصليين والقبليين في الغابات المدارية. وفي 2005 شاركت الأمانة في ورشة بناء القدرة في آسيا بشأن تنفيذ اتفاقية التنوع البيولوجي، التي سبقت الورشة الآسيوية الإقليمية بشأن التقرير المتعدد الجوانب المعقودة من 25 إلى 30 أبريل 2005. وبقدر ما تتوفر الموارد تشارك الأمانة بنشاط في الشراكات لمساندة تحقيق هدف بناء القدرة لتعزيز مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في عمل الاتفاقية.
32-
قامت الاتفاقية بإضفاء الطابع الرسمي على مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية بموجب المقرر7/16ز، الفقرة 10، الذي أنشأ مؤتمر الأطراف بموجبه صندوقا طوعيا لمساعدة مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في الاجتماعات التي تعقد في ظل الاتفاقية. وبموجب المقرر نفسه طلب المؤتمر الأطراف وضع طائفة مختارة من المعايير بتشاور مع المجتمعات المذكورة ومع مراعاة الممارسة التي درجت عليها الأمم المتحدة في هذا المجال.وإعمالا لذلك سيقوم الفريق العامل المعني بالمادة 8(ي) في اجتماعه الرابع بالنظر في مذكرة من الأمين التنفيذي بشأن آليات تعزيز المشاركة الفعالة للمجتمعات المذكورة في شؤون متعلقة بأهداف المادة 8(ي) والأحكام المتصلة بها – وهي معايير لتشغيل آلية التمويل الطوعية (UNEP/CBD/WG8J/4/5)، واصدار توصيات كي ينظر فيها الاجتماع الثامن لمؤتمر الأطراف. ومن المتوقع أن الصندوق الطوعي، ريثما تظهر نتيجة مؤتمر الأطراف، سيتم تشغيله بالكامل في موعد لاحق من 2006.
واو-
التعاون مع المنظمة العالمية للتجارة ومع منظمات أخرى متصلة بالاقتصاد والتجارة

33-
إن مؤتمر الأطراف بموجب مقرره 7/26(الفقرة 4) طلب من الأمين التنفبذي أن يجدد طلبه للحصول على وضع المراقب في الهيئات ذات الصلة في نطاق المنظمة العالمية للتجارة، ولاسيما في مجلسها الخاص بالجوانب المتصلة بالتجارة في الحقوق الملكية الفكرية (مجلس TRIPs). وعلى الرغم من أن للامين التنفيذي وضع المراقب في لجنة المنظمة العالمية للتجارة بشأن التجارة والبيئة الا أن وضع المراقب لايزال معلقا بالنسبة للجنة الزراعة، ولم يصدر بعد إعطاء هذا الوضع سواء في مجلس الـ TRIPs أو في لجنة الشؤون الخاصة بالصحة وصحة النبات، على الرغم من تكرار الطلبات. 
34-
شاركت الأمانة في اجتماعات لجنة المنظمة العالمية للتجارة بشأن التجارة والبيئة في دورات اعتيادية واستثنائية (للتفاوض) في سبيل مراقبة المفاوضات بشأن الفقرة 31 من إعلان الدوحة الوزاري بشأن العلاقة بين القواعد والالتزامات التجارية المحددة الناشئة عن المنظمة المذكورة الواردة في الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف. والبيانات التي أدلي بها أمام الدورة الاستثنائية بشأن آثار المقررات الصادرة عن الاجتماع السابع لمؤتمر الأطراف والـ COP/MOP 1، لعمل الـCTE، تم أيضا توزيعها على مندوبي الدورة العادية
. وشاركت الأمانة كذلك في ورشة المنظمة العالمية للتجارة بشأن السلع البيئية (أكتوبر 2004) بقصد استكشاف الروابط بين السلع البيئية والخدمات البيئية ونقل التكنولوجيا في سبيل الحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي. وكذلك في يونيه 2004حضر الأمين التنفيذي اجتماعا بمناسبة العام العاشر لعقد اتفاق مراكش الذي أنشأ المنظمة العالمية للتجارة. 
35-
استمرت الأمانة في حضور اجتماعات اللجنة الحكومية الدولية بشأن حقوق الملكية الفكرية، والموارد الجينية والمعارف التقليدية والفلكلور التابعة للمنظمة العالمية للملكية الفكرية، كما حضرت حلقة دراسات للـ WIPOبشأن الملكية الفكرية والتنمية.
36-
في مجلس منظمة التعاون والتنمية في المجال الاقتصادي (OECD) على توصية صدرت في 21 أبريل 2004 بشأن "استعمال الصكوك الاقتصادية لتعزيز الحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي"، وهي تقوم – من ضمن أمور أخرى – بإصدار تعليمات إلى لجنة سياسة البيئة التابعة للـ OECD بالاستمرار في مساندة جهود اتفاقية التنوع البيولوجي لتحسين التطبيق الفعلي والفعال للنهوج القائمة على حوافز في مجال التنوع البيولوجي والاستعمال المستدام. وتعزز التوصية ما يوجد من تعاون بين اتفاقية التنوع البيولوجي والفريق العامل بشأن الجوانب الاقتصادية للتنوع البيولوجي مثل مشاركة الأمانة في اجتماعات ذلك الفريق العامل، وهو أمر يتمشى مع مقررات اتفاقية التنوع البيولوجي بشأن التدابير الحافزة
.
زاي-
التعاون مع فئات البحث العلمي والتقييم العلمي

37-
إن تقييم الألفية للأنظمة الايكولوجية (MA) مطلوب منه إيجاد الأساس العلمي للخطوات اللازمة لتعزيز الحفظ والاستعمال المستدام للأنظمة الايكولوجية وتقييم اسهامات تلك الأنظمة في رفاه الإنسان. وأسهمت الاتفاقية في الـ MA بعدة طرائق. إن الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية، في اجتماعها العاشر، قد استعرضت وعلقت على مسودة التقرير التجميعي الصادر عن الـ MA بشأن التنوع البيولوجي، واستعرضت نتائج التقرير النهائي في اجتماعها الحادي عشر. وقد ضلعت الأمانة في استعراض التقرير التجميعي للتنوع البيولوجي وكذلك التقارير التجميعية الأخرى (بما في ذلك التقارير المتعلقة بالأراضي الرطبة وبالماء وبالأنظمة الايكولوجية البحرية والساحلية وبالتصحر وبدوائر الأعمال والصناعة). وأسهم موظفو الأمانة أيضا في تأليف عدة تقارير من التقارير المذكورة وفي تأليف عدة فصول من التقييم الرئيسي. وأشترك الأمين التنفيذي أيضا في مجلس ادارة الـ MA. وقد شاركت الأمانة، احتفالا باليوم الدولي للتنوع البيولوجي، مع أمانة الـ MA في الإعلان الرسمي للتقرير التجميعي الخاص بالتنوع البيولوجي، أثناء الانتقال بأحد الأحداث المرموقة في مونتريال.
38-
إن مشروع LADA (وهو يرمز إلى "تقييم تدهور الأراضي الجافة") قد تبينه المقرر 7/2 باعتباره آلية رئيسية في العملية المقترحة للتقييم الدوري للأوضاع القائمة والاتجاهات في التنوع البيولوجي في الأراضي الجافة وشبه الرطبة. وتبعا لذلك أسهمت الأمانة في إعداد اجتماع للشركاء وأصحاب المصلحة والأشخاص العاملين في مجال الموارد التقنية في مشروع LADA، وهو اجتماع عقد بمقر الفاو في مايو 2004. وقدمت الأمانة أيضا إسهاما في "الوضع القائم في الأرصفة المرجانية في العالم في عام 2004، وهو تقرير أنتجته الشبكة العالمية لرصد الأرصفة المرجانية.
39-
شاركت الأمانة في المؤتمر الدولي بشأن "التنوع البيولوجي: العلم وتصريف شؤون الحكم" المعقود في باريس من 24 إلى 28 يناير 2005، ومتابعة لذلك شاركت الأمانة في الاجتماع الأول للجنة التوجيه الدولية لطرح عملية التشاور لتقييم الحاجة إلى آلية دولية من الخبرة العلمية في مجال التنوع البيولوجي، في يونيو 2005.
40-
ودعيت الأمانة إلى مناقشة الاستراتيجيات المشتركة في شؤون التنفيذ، في اجتماع للجنة التنسيق والتخطيط التابعة للمبادرة الدولية للأرصفة المرجانية (إكري). وتبع ذلك تعاون بين اتفاقية التنوع البيولوجي وإكري في إعداد مذكرة عن الدول النامية الجزرية الصغيرة والشعاب المرجانية في المياه الباردة، وقد لاحظها مع التقدير مؤتمر الأطراف بموجب مقرره 7/5.
41-
وقعت الأمانة على مذكرة التعاون مع عدة هيئات علمية وبحثية خلال فترة ما بين انعقاد الدورات. وهناك مذكرة التعاون مع منظمة BioNET International، ترمي إلى تعزيز القدرة التصنيفية وما يتصل بها من تعاون تقني وعلمي مع الأطراف. وأصبحت الأمانة كذلك عضوا في مجلس ادارة المنظمة. واتفاق الاتحاد الدولي للعلوم البيولوجية يرمي إلى أن يسهل لذلك الاتحاد بصفة خاصة تنفيذ البرنامج الذي يعالج حفظ التنوع البيولوجي واستعماله المستدام، والتدابير الرامية إلى منع وتخفيض التحريفات الفيزيقية وأعمال تدمير الموائل بسبب الأنشطة التي تبذل على اليابسة.
حاء-
التعاون مع الـ IUCN، والمنظمات الغير حكومية والشراكات
42-
إن الاتحاد العالمي لحفظ الطبيعة (IUCN) لا يزال يساند مساندة وثيقة عمل الاتفاقية.وفي مارس 2005 قامت اتفاقية التنوع البيولوجي واللجنة العالمية الـ IUCNلحماية المناطق المحمية، بالتوقيع على مرفق بشأن المناطق المحمية ملحق بما يوجد من مذكرة التعاون، بغرض تنفيذ برنامج العمل بشأن التنوع البيولوجي البحري والساحلى (قد أقره المقرر7/5) وبشأن المناطق المحمية (المقرر 7/28). وتعاونت الأمانة أيضا مع فريق اخصائي الاستعمال المستدام التابع للـ IUCN(بشأن المؤشرات الدالة على الاستعمال المستدام) والبرنامج البحرى العالمي للـ IUCN (بشأن المخاطر على التنوع البيولوجي البحري خارج المناطق الخاضعة للولاية الوطنية) وهي تقوم باستكشاف امكانية وضع برنامج عمل مشترك مع فريق أخصائيي الأنواع الغازية التابع للـ IUCN. وبالاضافة إلى ذلك فان الـ IUCNكندا، بالتعاون مع هيئة بيئة كندا، قد مولت خدمات خبير استشاري للعمل مع الأمانة في القضايا المتعلقة بهدف 2010 وفي شؤون دوائر الأعمال والتنوع البيولوجي. 

43-
إن اتفاقية التنوع البيولوجي كانت ممثلة في المؤتمر العالمي الثاني للحفظ (17/25 نوفمبر 2004) والجمعية العامة للـIUCN التي تضع من ضمن أمور أخرى جدول الأعمال العالمي لحفظ الطبيعة لتلك المنظمة.

44-
إن هيئة Nature Conservancy (TCN) مع IUCN-WCPA ، قد ساعدت على اعداد إرشاد عن برنامج العمل بشأن المناطق المحمية، ووضعت مؤشرات للاستعمال المستدام مع NGO Equilibrium. ومع أعضاء آخرين في الشراكة التعاونية بشأن المناطق المحمية قامت  Nature Conservancyبتعبئة موارد محسوسة وقامت بحفز إنشاء شراكات وطنية لمساندة تنفيذ برنامج عمل الاتفاقية بشأن المناطق المحمية.

45-
إلى جانب البرنامج العالمي للأنواع الغازية، قام الأمين التنفيذي بتنفيذ ورشتين عقدتا في مونتريال في يونيو ونوفمبر 2005 لتبين عناصر برنامج العمل المشترك الذي تدعو إليه الفقرة 26 (ج) من المقرر 6/23.

ثالثا-
مقترحات لنهج منظم نحو مزيد من تعزيز التعاون

ألف-
الحاجة إلى نهج أشد تنظيما

46-
إن تحقيق هدف 2010 ورصد التقدم الذي يحرز نحوه، سوف يتطلب مزيدا من التعاون والتضافر والشراكة بين مختلف الفاعلين والبرامج. ويحتاج الأمر أيضا إلى تنسيق أفضل وشراكات أفضل في سبيل كفالة ادراج التنوع البيولوجي في هدف 2010، وفي البرامج والمشروعات والعمليات والمبادرات الدولية ذات الصلة. وبالإضافة إلى ذلك فإن الوفاء بدور الزعامة الذي تسنده الخطة الاستراتيجية إلى اتفاقية التنوع البيولوجي (الغاية 1) لوقف ضياع التنوع البيولوجي أمر يقتضي مزيدا من التعاون بين الصكوك والأدوات والعمليات الدولية ذات الصلة، كما يقتضى كذلك المساندة النشطة من جانب تلك الصكوك والعمليات لأهداف الاتفاقية ولهدف 2010.

47-
إن الفريق العامل المعني باستعراض التنفيذ طلب من الأمين التنفيذي أن ينظر في مزيد من الوسائل لتحسين التعاون في تنفيذ الاتفاقية على المستويات العالمي والاقليمي والوطني بما في ذلك ما يتصل بتعزيز الاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استعمال الموارد الجينية بقصد إيجاد نهج منتظم في التعاون مع التبليغ عن ذلك كله إلى مؤتمر الأطراف في اجتماعه الثامن (التوصية 1/6، الفقرة 5).

48-
على أساس استعراض الخبرة الوارد في الوثيقة  UNEP/CBD/WG-RI/1/7وبالبناء على التوصيات الصادرة عن الفريق العامل، يقترح هذا القسم نهجا أشد انتظاما يمكن أن يتبعه الأمين التنفيذي لتعزيز التعاون في ظل الاتفاقية. ومن العناصر الرئيسية للاقتراح هو إنشاء شراكة عالمية بشأن التنوع البيولوجي، جرت مناقشاتها تفصيليا في القسم الرابع من هذه المذكرة.

49-
ينبغي أن يلاحظ مع ذلك أنه في تعزيز التعاون في ظل الاتفاقية، سيكون من المهم الحفاظ على المرونة وترك فسحة للأنشطة الخلاقة. ويمكن لنهج منتظم أن يساعد على التنظيم الاستراتيجي وعلى توسيع نطاق التعاون غير أنه ينبغي ألا يمنع الأمانة من التصرف للاستفادة من فرص جديدة غير منظورة للتعاون عندما تسنح تلك الفرص. وإصدار خيارات استراتيجية أمر هام بصفة خاصة نظرا لأن موارد الأمانة محدودة (من الناحيتين المالية والبشرية) ولأن مجال التعاون المحتمل فسيح. 

باء-
نهج منتظم مقترح لتعزيز التعاون

50-
وضع قائمة جرد بالشركاء الموجودين. تتعاون الأمانة في الوقت الحاضر مع عدد من المنظمات، إما بموجب اتفاقات رسمية بشأن تعاون مستمر (مذكرات تعاون، برامج عمل أو خطط عمل مشتركة) واتفاقات رسمية لمشروعات فردية معينة (مذكرة تفاهم) أو بفضل الترتيبات غير الرسمية. وحيثما يكون التعاون غير رسمي، فان الموظفين المعنيين من الأمانة يكونون على خير علم بطبيعة ووضع العمل التعاوني المنشود، ويقدمون تقارير عن أي تقدم محسوس قد أحرز أو عن أية نتائج ملموسة قد ظهرت وذلك في التقارير ربع السنوية. وهذا التقدم يسجل أيضا في المذكرات الرسمية ومذكرات المعلومات التي يعدها الأمين التنفيذي.

51-
تقوم الأمانة في الوقت الحاضر بعملية تقييم - أشد هيكلة مما كانت في الماضي - لعدد من الشركاء العاملين مع الاتفاقية. وبادئ ذي بدء، وضع معياران لتبين ما إذا كان يمكن اعتبار أي منظمة أو مبادرة أو عملية بمثابة شريك للاتفاقية: (1) عن طريق وجود اتفاق رسمي بين الأمانة وتلك الهيئة (2) إذا كانت قد ذكرت في أحد مقررات مؤتمر الأطراف في سياق التعاون (إما بوصفها هيئة متعاونة جارية أو هيئة متعاونة احتمالية). وعلى أساس هذه المعايير تم تبين 175 شريكا، ذكروا في مقررات سابقة  للاجتماع السادس لمؤتمر الأطراف ولايزال مطلوب استعراضهم. واذا ما أنشئت شراكة عالمية بشأن التنوع البيولوجي، فإن المنظمات الضالعة فيها سوف تعد أيضا من الشركاء. 

52-
قد تكون الأمانة متعاونة مع منظمات أو مع مجموعات من أصحاب المصلحة لم تقم بالتوقيع على أي اتفاق مع الأمانة، ولم يرد لها ذكر في أي مقررات. وهؤلاء الشركاء الفعليون يمكن الاعتراف بهم بطريقة أقرب إلى الناحية الرسمية. 

53-
تقييم الوضع الحالي للتعاون وتحليل ما يوجد من فجوات. على أساس قائمة من الشركاء تم تحديثها، ستقوم الأمانة بتقييم الوضع الحالي للتعاون مع كل منهم. وبالنسبة للشركاء الرسميين (مثل الحالات التي توجد فيها مذكرات تعاون و/أو برامج عمل مشتركة) يمكن أن يتخذ هذا التقييم شكل معاينة ما أحرز من تقدم في مجالات التعاون التي تم تبينها على وجه التحديد. وتقييم التقدم مع الشركاء المذكورين في المقررات يمكن أن يبين أولا هل التعاون جار، واذا كان جاريا هل يبدو مطابقا للتعاون الذي يدعو اليه المقرر أو يفوق ما يدعو اليه. 

54-
إن هذا التقييم العام يمكن أن يوفر قاعدة كافية لتحليل الفجوات حسبما أشير إلى ذلك فيما بعد. بيد أن الأمانة إذا توفر لديها الوقت والموارد، قد ترغب في أن تقوم بتقييم أشد تعمقا لمدى التعاون، كوسيلة لاستمداد دروس لتعزيز مزيد من الأنشطة التعاونية. فمثلا إن التقييم المتعمق يمكن أن يستهدف تبين ما يوجد من عوائق تعرقل التقدم في التعاون أو تبين العوامل التي تسهل التعاون الناجح، حيثما يكون الأمر لازما، في تشاور مع الشركاء المعنيين بالأمر.

55-
عقب تقييم أولي ستقوم الأمانة بتحليل للفجوات في سبيل تبين ما يلي: (1) ما هي المجالات المواضيعية والمجالات المشتركة بين عدة قطاعات في أنشطة الاتفاقية التي تحظى بأكثر/بأقل مساندة من جانب الترتيبات التعاونية؛ (2) ماهي فئات المنظمات وأصحاب المصلحة التي لديها أحسن/أسوأ تمثيل بين الشركاء (مثلا الحكومية الدولية، غير الحكومية، السكان الأصليين) (3) ماهي القطاعات الأخرى إلى جانب البيئة الممثلة/الغير الممثلة بين الشركاء؛ (4) بالنسبة لكل مجال وبالنسبة لكل فئة وكل قطاع منظور فيه في 1 و2 و3 ماهي المنظمات الرئيسية ومجموعات أصحاب المصلحة التي لم يتم تبينها من قبل كشركاء والتي ينبغي اشراكها-من باب الأولوية- في عمل الاتفاقية. وتحت البند 4، إن تحليل الفجوات يمكن أيضا أن ينظر فيمن هم الشركاء الموجودون الذين يجري استعمالهم بأقل مما ينبغي ويمكن أن يقوموا بإسهامات محسوسة في مجالات غير المجالات التي يشاركون فيها في الوقت الحاضر فعلا (مثلا إن المجموعات من السكان الأصليين كثيرا ما يكونون ضالعين في قضايا المادة 8 (ي)، ولكن ليس لهم الا نصيب محدود في القضايا الأخري).

56-
إن الفريق العامل بشأن استعراض التنفيذ تبين فعلا بعض الفجوات الهامة في الجهود التعاونية (يشار إليها أيضا في UNEP/CBD/WG-RI/1/7) بما في ذلك الحاجة إلى مزيد من التعاون المتوازن للوفاء بالأهداف الثلاثة للاتفاقية.

57-
إن التقييم وتحليل الفجوات يمكن القيام به داخليا، بوصفه جهدا مشتركا من المسؤولين عن البرامج المختلفة، مع إسهامات إضافية تطلب من الشركاء الموجودين عندما تكون هذه الإسهامات لازمة.

58-
تبين نوعية الأنشطة.ستقوم الأمانة بتحديد نوعية الأنشطة للتعزيز الاستراتيجي للتعاون ولإشراك أصحاب المصلحة، آخذة في الاعتبار الحاجة إلى سد ما يوجد من فجوات تم تبينها في الممارسة الآنفة الذكر، والمعايير الآتية لإعطاء درجات من الأولوية للتعاون:

(أ) الإسهام في تنفيذ وتحقيق هدف 2010. إن التعاون ينبغي أن يدفع عجلة التنفيذ لا سيما على الصعيد الوطني، حيث أن العمل على أرض الواقع أمر هام وفيه وجوه نقص وهو يترك فراغا في الوقت الحاضر لتحقيق أهداف الاتفاقية والوفاء بأهداف عام 2010.

(ب) إيجاد التوازن بين الأهداف الثلاث للاتفاقية. ينبغي اجراء مزيد من التعاون في مجال الاستعمال المستدام والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استعمال الموارد الجينية، بقصد إيجاد توازن بين الأمور التي يقع عليها التركيز في الوقت الحاضر وبين مقتضيات الحفظ.

(ج) إدراج االتنوع البيولوجي في الشواغل الرئيسية. إن التعاون ينبغي أن يشمل قطاعات أخرى إلى جانب البيئة (بما في ذلك القطاع الخاص) و/أو القطاعات الضالعة بشكل أشد مباشرة مع أصحاب المصلحة (بما فيهم المجتمع المدني، في سبيل توسيع نطاق قاعدة المساندة للقضايا التنوع البيولوجي وتحقيق نتائج أبعد مدى؛

(د) زيادة مشاركة البلدان. إن التعاون ينبغي أن يشمل المنظمات والمبادرات وأصحاب المصلحة الموجودين في البلدان النامية، كي يقوموا - حسبما يكون الأمر مناسبا – بإيجاد توازن أفضل بين أصوات الشمال وأصوات الجنوب في عمليات الاتفاقية وتنفيذها؛

(هـ) تفعيل الآثار إلى أبعد حد. إن التعاون ينبغي أن يسهم اسهاما كبيرا في الوفاء بأهداف الاتفاقية دون استنزاف موارد محسوسة من الأمانة وفي هذا الصدد إن تعزيز التعاون مع الشركاء الموجودين الراغبين في ذلك سيكون أمرا هاما، خصوصا حيثما يوجد من قبل اطار للتعاون.

59-
أنشطة الأمانة لمساندة تعزيز التعاون يمكن أن تشمل على وجه التمثيل لا الحصر ما يلي:

(أ) بالنسبة للشركاء الرسميين تحديث أو اعادة النظر في مذكرات التعاون بقصد دفع عجلة تنفيذ الاتفاقية. وعندما يكون الأمر مناسبا ينبغي أن تقوم الأمانة بوضع خطط عمل مشتركة مع شركاء رسميين (كما أوصى بذلك الفريق العامل المعني باستعراض التنفيذ في توصيته 1/6، الفقرة 9 (ز)، إلى مؤتمر الأطراف في سبيل ترجمة المجالات التي تم تبينها للتعاون إلى خطوات معينة محددة. وحيثما يكون التعاون قد أخفق نهائيا، فإن الاتفاقات الرسمية يمكن إلغاؤها.

(ب) إيجاد مزيد من مذكرات التعاون الثنائية، تعطى أولوية للترابطات بالمنظمات ومجموعات أصحاب المصلحة غير الممثلين تمثيلا كافيا (كما يظهر ذلك من تحليل الفجوات). فمثلا إن الفريق العامل المعني باستعراض المشروعات قد أوصى بأن يطلب مؤتمر الأطراف من الأمين التنفيذي أن يتصل بالمنظمة العالمية للتجارة بقصد تبين الخيارات الرامية إلى تعاون أوثق بما في ذلك وضع مذكرات تعاون (التوصية 1/6، الفقرة 9 (ح)).

(ج) إيجاد أفرقة اتصال و/أو خطط عمل متعددة الأطراف، بشأن القضايا التي يوجد فيها من قبل فعلا مجموعة رئيسية من الشركاء أو التي يمكن فيها بسهولة تبين هذه المجموعة، وعندما يكون عمل التنسيق من شأنه تعزيز تنفيذ الاتفاقية. وهناك مثالان هما الاتفاقيات والمنظمات المتصلة بالأنواع الغريبة الغازية (مثلا IPPC, OIE, FAO, WTO/SPS, IMO, ICAO) والاتفاقيات والمنظمات المتصلة بحماية التنوع البيولوجي في المناطق البحرية (مثلا UNCLOS, DOALOSالبرنامج الاقليمي للبحار). وفي هذا الصدد إن الفريق العامل المعني باستعراض التنفيذ قد أوصى بأن يقوم مؤتمر الأطراف بالنظر في تحسين التعاون فيما يتعلق بالأنواع الغريبة الغازية (التوصية 1/6، الفقرة 9 (هـ)) 

(د) تعزيز مساندة منظومة الأمم المتحدة كلها لإدراك هدف 2010. إن فريق إدارة شؤون البيئة قد أنشأه الأمين العام وفقا لتكليف من الجمعية العامة للأمم المتحدة لغرض تعزيز التعاون بين وكالات منظومة الأمم المتحدة كلها في مجال البيئة والمستوطنات البشرية. ويشمل ذلك الفريق الوكالات المتخصصة وبرامج ووكالات الأمم المتحدة ومؤسسات Bretton Woods والمنظمة العالمية للتجارة وأمانات الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف.  وخطة جوهانسبرغ لتنفيذ القمة العالمية للتنمية المستدامة تدعو إلى تعزيز التعاون بين الوكالات من خلال فريق إدارة الشؤون البيئية التابع للأمم المتحدة (EMG) مستعملا نهجا يعتمد على إدارة القضايا وحل المشاكل.  ويقوم الأمين التنفيذي بالاتصل برئيس (EMG) بقصد إيجاد فريق يتولى إدارة القضايا داخل الـEMG لتنسيق إسهامات مختلف الوكالات في تحقيق هدف 2010.
(هـ)
إنشاء فريق عامل من رؤساء الوكالات. هناك عدد من المنظمات الدولية تقوم، من خلال إسهامات مباشرة منها، بأنشطة منتظمة لإدراك هدف 2010. وتشمل تلك المنظمات اليونيب والـ IUCNواليوئنديبي واليونيسكو والفاو والـ WWF وكذلك الإتفاقيات المعنية بالتنوع البيولوجي. وسيكون هذا المحفل مجالا لتبادل المعلومات بشأن الأنشطة التي تقوم بها مختلف الوكالات بشأن جميع القضايا المتصلة بهدف التنوع البيولوجي لعام 2010، بقصد تعزيز وزيادة الجهود الإضافية اللازمة لتحقيق ذلك الهدف. وسوف يجتمع الفريق مرة كل سنة على اقل وستكون أعمال الأمانة أمرا ينسقه الأمين التنفيذي. وعند إنشاء الفريق العامل سيكون هذا الفريق آلية مفيدة لتنفيذ الشراكة العالمية للتنوع البيولوجي، التي سوف يقررها الاجتماع الثامن لمؤتمر الأطراف.
(و)
انشاء الشراكة العالمية للتنوع البيولوجي كما يشير إلى ذلك القسم الرابع.

(ز)
بالنسبة لجميع الشركاء الموجودين، تبين النقاط البؤرية وحفظ سجلات عن التعاون للسماح بتعاون أشد فعالية. وقد قام الأمين التنفيذي فعلا بوضع قاعدة بيانات داخلية تضم المنظمات الشريكة بما في ذلك المعلومات عن الاتصالات والروابط بالاتفاقات الرسمية، التي يمكن تحديثها بالإعتماد على معلومات النقاط البؤرية (والمقصود بالنقاط البؤرية هي النقاط المركزية التي تصدر عنها المعلومات اللازمة).

(ح)
إن توزيع المعلومات على نطاق أوسع بشأن طبيعة ودور التعاون في ظل الإتفاقية هو من الوسائل لتشجيع مزيد من المجموعات والمنظمات على الضلوع في أنشطة تساند التنفيذ. ولهذا الغرض تم تحديث صفحات الويب التابعة للاتفاقية بشأن التعاون وتم توسيعها، وهي تشمل قاعدة بيانات على الخط قابلة للبحث فيها، تبين ما يوجد من شركاء. وينبغي تسليط الضوء على الأمثلة الناجحة من التعاون وينبغي نشرها من خلال وسائط الإعلام وغير ذلك من الوسائل المناسبة.
(ط)
استكشاف الوسائل لتسهيل التعاون بقصد السماح، بصفة خاصة، بإيجاد قاعدة أوسع نطاقا للمنظمات ومجموعات أصحاب المصلحة للضلوع على نحو أشد شمولا في أنشطة الاتفاقية.  فمثلا إن الأمانة (إعمالا للمقرر 7/16 زاي)، تقوم في الوقت الحالي بإضفاء الطابع الرسمي على تسهيل مشاركة مجتمعات السكان الأصليين والمحليين في جميع المجالات المواضيعية للاتفاقية، من خلال صندوق طوعي.

60-
الموارد. إن أية استراتيجية لتعزيز التعاون سوف تحتاج إلى موارد بشرية ومالية كافية للأمانة لمساندة ما ترمي إليه من ترتيبات تعاونية. وبينما تبذل كل جهد ممكن لتخفيض لتكاليف – من خلال الاتصالات الإلكترونية والاجتماعات على هامش الأحداث الرئيسية الجانبية الخ- فإن التعاون المحسوس سوف يعتمد إلى حد ما على سفريات الأمانة إلى أمكنة الاجتماع أو على استضافة تلك الاجتماعات التي يعقدها الشركاء. والآثار المترتبة على الوقت اللازم للموظفين ينبغي أيضا النظر فيها، حيثما يقتضي الأمر السعي إلى إيجاد تضافر في الجهود كلما أمكن ذلك، وزيادة التعاون سوف يقتضي حتما مزيدا من العمل والوقت.

رابعا – خيارات لشراكة عالمية بشأن التنوع البيولوجي

61-
كجزء من الجهود لتحسين التعاون في ظل الاتفاقية إن مؤتمر الأطراف، في مقرره 7/26 (الفقرة 3) طلب من الأمين التنفيذي أن يقوم في تعاون وثيق مع الاتفاقات والمنظمات والهيئات ذات الصلة، بتفحص الخيارات لإيجاد إطار مرن بين جميع الفاعلين، مثل شراكة عالمية بشأن التنوع البيولوجي، في سبيل تعزيز التنفيذ وإبلاغ النتيجة إلى مؤتمر الأطراف في اجتماعه الثامن عن الدروب التي يمكن السير فيها قدما.

62-
عند النظر في هذه القضية إن الفريق العامل المعني باستعراض تنفيذ التنفيذ قد أوصى بأن يقوم مؤتمر الأطراف بالنظر في إنشاء إطار مرن يراعي آراء الأعضاء الإحتماليين (التوصية 1/6، الفقرة 9(و)) ولهذا الغرض اقترح الفريق العامل أن يجري الأمين التنفيذي مشاورات مع المنظمات والمبادرات ذات الصلة ومع ممثلي المجتمعات الأصلية والمحلية عند إعداد المقترحات (التوصية 1/6، الفقرة 8).

63-
في الفقرة نفسها لاحظ الفريق العامل أيضا ما يلي:


(أ) ينبغي الأخذ بعملية جامعة يقود زمامها الشركاء في وضع مقترحات لإيجاد شراكة عالمية؛

(ب) إن الشركة العالمية ينبغي أن تشمل الأهداف الثلاث للاتفاقية بطريقة متوازنة؛

(ج) ينبغي للشراكة العالمية أن تسهل العمل على أرض الواقع، خصوصا تنفيذ الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي؛

(د) ينبغي للشراكة العالمية أن تمكن من ترجمة التقيمات العلمية للتنوع البيولوجي إلى خطوات استجابية فعلية؛

(هـ) ينبغي للشراكة العالمية أن تسهل وضع الشبكات القائمة على أساس القضايا، دون أن تحاول توجيه تلك الشبكات في وجهات معينة؛

(و) إن الشراكة العالمية ينبغي أن تكون تحالفا طوعيا؛

(ز) إن الخيارات التنظيمية والخدمية التي تسمح لشركاء من خارج الاتفاقية بأن يلعبوا دورا قياديا في شراكة عالمية هي أمر ينبغي استكشافه؛

(ح) إن تقيما ينبغي اجراؤه للآثار المترتبة على تلك المقترحات بالنسبة للموارد الازمة؛
64-
على اثر اقتراح الفريق العامل، قام الأمين التنفيذي بمشاورات من خلال (1) اجتماعات مع فريق الإتصال للاتفاقيات المعنية بالتنوع البيولوجي (2) كتاب ارسل إلى أكثر من خمسين اتفاقية ومنظمة دولية بما فيها وكالات الأمم المتحدة والمنظمات غير الحكومية الرئيسية والمنظمات الرئيسية للسكان الأصليين والمجموعات العلمية – تدعوهم إلى ابداء آرائهم في هذا الموضوع
 وطلب على وجه التحديد ابداء الآراء بشأن ما يلي:

(أ) المقصود من الشراكة وأهدافها وأنشطتها المحددة 


(ب) الهيكلة التنظيمية


(ج) الأعضاء الاحتماليون للشراكة بما فيهم القطاع الخارجي أي الخارج عن قطاع البيئة والحفظ


(د) نماذج مفيدة تتبع و/أو مبادرات موجودة لا ينبغي تكرارها


(هـ) منهجيات العمل بما في ذلك الخيارات التنظيمية والتشغيلية، التي تسمح لشركاء من خارج الاتفاقية بأن يلعبوا دورا زعاميا في الشراكة
65-
إن هذا القسم فيه تلخيص للآراء التي جاءت من فريق الاتصال بين الاتفاقات المعنية بالتنوع البيولوجي بشأن انشاء شراكة عالمية للتنوع البيولوجي، ويقوم بتجميع الآراء التي وردت من المنظمات بشأن هذا الموضوع، قبل اقتراح خيارات ينظر فيها مؤتمر الأطراف. والنماذج الموجودة ولبنات البناء الاحتمالية لخلق الشراكة العالمية وردت في الوثيقة UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.3 وليست مكررة هنا.
ألف -  آراء فريق الاتصال بين الاتفاقيات المعنية بالتنوع البيولوجي
66-
إن فريق الاتصال بين اتفاقيات التنوع البيولوجي قد ناقش الخيارات لايجاد شراكة عالمية بشأن التنوع البيولوجي في اجتماعه الثالث وتراءت آراؤه في الوثائق ذات الصلة التي نظر فيها الفريق العامل المعني باستعراض التنفيذ. وفي الاجتماع الرابع للفريق (أكتوبر 2005) لاحظ فريق الاتصال توافق الآراء بين أرائهم وآراء الفريق العامل بشأن النقاط الآتية: ينبغي أن تركز الشراكة على التنفيذ؛ وينبغي أن تضم طائفة واسعة من الشبكات القائمة على أساس القضايا المختلفة وتسهل انشاء شبكات جديدة إذا لزم الأمر؛ وينبغي أن تعزز وتساند هدف 2010 بين طائفة من أصحاب المصلحة.
67-
بيد أن فريق فريق الاتصال لاحظ، بالنسبة لاسهام الشراكة في تحقيق محسوس لهدف 2010، أن الأمر يقتضي إنشاءها في الاجتماع الثامن لمؤتمر الأطراف.
68-
بالاضافة إلى ذلك إن فريق الاتصال في اجتماعه الرابع قد نوه بالأهمية الفذة لاشراك فاعلين من قطاعات لم يسبق اعتبارها معنية بشؤون الحفظ في الشراكة. وتبعا لذلك إن الأنشطة في ظل الشراكة ينبغي أن تضم تعزيز وتسهيل الاستعمال الواسع النطاق للأدوات والخطوط الارشادية التي وضعتها الاتفاقيات بما في ذلك إدماجها في القطاعات الاقتصادية ذات الصلة وحمل اللاعبين ذوي الصلة على العكوف على العمل في القضايا المواضيعية والشاملة لعدة قطاعات. ومن الأنشطة الهامة الأخرى زيادة تفهم التنوع البيولوجي بين الجمهور العام وجمع الأموال لهذه الغاية. وشعر فريق الاتصال أن تركيز الأنشطة ينبغي أن يقع على تعزيز التنفيذ على المستوى الوطني على الرغم من أن الحجم الاقليمي ينبغي أيضا معالجته. 
69-
على صعيد التنظيم أعاد فريق الاتصال تأكيد رأيه القوي بأن الشراكة ستحتاج إلى هيكلة حول عدد محدود من المؤسسات القائمة بتأسيس الشراكة، لسبب عملي هو تسهيل العمل. وبالاضافة إلى الاتفاقيات الخمس المعنية بالتنوع البيولوجي فإن الفريق الرئيسي يمكن أن يضم الفاو واليونيب واليوئنديبي والـ IUCNواحتمالا اليونسكو والبنك الدولي. والاتفاقيات الخمس المعنية بالتنوع البيولوجي فقط هي التي ستخدم الشراكة على أن يتولى أعمال الأمانة هيئة برعاية فريق الاتصال.

70-
في مناقشات سابقة جرت في الاجتماع السادس كان فريق الاتصال قد ركز على أن الشراكة ينبغي أن تعمل في انسجام مع المنظمات والشبكات الموجودة وأن تسعى إلى تكملة الأنشطة الحالية والمبادرات الجارية بدلا من تنحيتها جانبا. وينبغي للشراكة أن تعزز عمل جميع الشركاء بتوفير تركيز مشترك منهم على هدف 2010 وكذلك، حول الغايات الأطول أجلا، بقدر ما يتم إيجادها، في سبيل الحفظ والاستعمال المستدام للتنوع البيولوجي.

71-
بالاضافة إلى ذلك فإن مؤتمر الأطراف في اتفاقية الأنواع المهاجرة في اجتماعه الثامن يدعو [قد دعا] الأمين التنفيذي إلى أن يساعد على إنشاء الشراكة العالمية للتنوع البيولوجي، على أن يكون فيها الـ CMSهو العضو الرئيسي لتعزيز أهداف الاتفاقية وللاسهام في ادارك هدف 2010 (قرار CMS 8-11، الفقرة 5).
باء – الآراء التي وردت من المنظمات الدولية
72-
أجابت عشر منظمات كتابة على دعوة الأمين التنفيذي إلى ابداء آرائها بشأن الشراكة العالمية
. وبصفة عامة كانت الاجابات مساندة لفكرة الشراكة العالمية، وبينت معظم المنظمات أنها مهتمة بالمشاركة في مثل هذا الإطار بعد إيجاده.

73-
الغرض والأهداف والأنشطة. كان هناك اتفاق عام على أن الشراكة ينبغي أن تركز على تحقيق هدف 2010 ولاحظت عدة منظمات أن الشراكة ينبغي أيضا أن تقصد إلى تحقيق تنفيذ الغايات الأخرى للاتفاقية و/أو أهدافها.

74-
تم تبين الأولويات من جانب احدى المنظمات باعتبارها: تنفيذ أنشطة محسوسة على الصعيدين الاقليمي والوطني، يتم تبينها في نطاق التشريع الموجود؛ إنشاء قاعدة سليمة قائمة على أساس العلم لتقييم ما يحرز من تقدم نحو هدف 2010؛ إدراج قضايا نقل التكنولوجيا وربط أهداف 2010 بالأهداف الإنمائية للألفية لتسهيل إدارة بيئية أفضل على المستوى الوطني. ومما له أهمية خاصة بالنسبة لمنظمتين حكوميتين دوليتين قضية كيفية قيام الشراكة على أفضل وجه بالاضطلاع بالقطاعات الاقتصادية الأخرى (مثلا الزراعة، مصائد الأسماك، التجارة) التي لها وقع رئيسي على التنوع البيولوجي. والحاجة إلى رفع مستوى أهمية تنوع القضايا البيولوجية بين راسمي السياسة أمر جرى أيضا تسليط الضوء عليه من احدى المنظمات غير الحكومية.

75-
في سبيل تفادي ازدواجية الجهود مع المبادرات الموجودة كان هناك شعور بأن الشراكة ينبغي أن تضع مجموعة واضحة من الأهداف المتفق عليها والأنشطة حول جدول أعمال مشترك (مثل هدف 2010 أو برامج عمل الاتفاقية بصفة أعم). وكما قدمت ذلك احدى المنظمات إن هيكلة الشراكة ستكون بعد ذلك تابعة للاحتياجات التي تتبيها خطة العمل التي يتم وضعها.
76-
إن الأنشطة المحددة التي اقترحها من أجابوا تضمنت تقاسم المعلومات واجراء تقييمات علمية واسداء مساندة (تشمل في نهاية الأمر تقديم مساعدة بتجميع البيانات وتحليلها) وتنقيح الأدوات المتاحة للتنفيذ، وإدراج أهداف التنوع البيولوجي في الأنشطة المختلفة من خلال مشاركة واسعة ومن خلال الترويج لها وبناء القدرة على ذلك، داخل المجتمعات المحلية ومع اسداء ما يمكن من مساندة إلى عملية التبليغ الوطني.

77-
الهيكل التنظيمي. كان هناك اتفاق واسع على أن المشاركة في الشراكة ينبغي أن تكون طوعية. وأعربت احدى المنظمات عن رأيها القائل بأن الشراكة ينبغي ألا تؤدي إلى إنشاء منظمة جديدة بل ينبغي أن تكون تحالفا فضفاضا وواسع النطاق يركز على التنفيذ. وينبغي أن يكون هيكلها مسهلا للشراكة كي يتصدى على نحو أفضل للقضايا المشتركة بين عدة قطاعات في مجال التنوع البيولوجي.

78-
إن المفهوم التنظيمي المقترح من جانب مجموعة رئيسية تساندها شبكات قائمة على أساس الموضوعات المختلفة كان أمرا لقي بصفة عامة موافقة، بينما لاحظت احدى المنظمات غير الحكومية أن الحجم والعضوية المقترحة للفريق الرئيسي هما أمر وارد في التذييل ألف في الوثيقة UNEP/CBD/WG-RI/1/7، التي تبين نقطة بداية مناسبة. وكانت هناك منظمة أخرى تشعر أيضا بأن الفريق الرئيسي لا يمكن أن يعمل على تحديد القضايا التي ينبغي التصدي لها من باب الأولوية، وكيف يتم اشراك الشبكات القائمة على أساس القضايا المختلفة في الشراكة. وأشارت منظمة ثالثة إلى "لجنة توجيه" تقوم بارشاد الشبكات القائمة على أساس القضايا، بدلا من إيجاد فريق رئيسي. وينبغي أن تشمل لجنة التوجيه ممثلين عن جميع الشركاء. (الحكومات والمنظمات الدولية والمجتمع المدني والسكان الأصليين والقطاع الخاص) وأن تجتمع على فترات منتظمة لاستعراض الاتجاه العام للشراكة.
79-
اقترح هيكل بديل عوضا عن الهيكل السابق الاشارة أعلاه، من منظمة دولية غير حكومية. ونظرا لأن العوائق التي تعرقل التنفيذ كثيرا ما تكون موجودة على الصعيد الوطني، فإن تلك المنظمة تقترح هيكلة الشراكة حول تشكيل لجان وطنية أو اقليمية. وهذه اللجان تشمل ممثلين من مختلف القطاعات المعنية، وتظل مركزة على قضايا التنوع البيولوجي. وسوف تسترشد الشبكات بلجنة توجيهية تقوم بتحديد عضوية اللجنات الوطنية للشبكات، وتصدر ارشادات عن الأنشطة المطلوبة.

80-
الأعضاء الاحتماليون. إن احدى المنظمات قد لاحظت أن الشراكة ينبغي أن تكون مفتوحة لجميع الشركاء المهتمين بدفع عجلة انجاز أهداف اتفاقية التنوع البيولوجي ولا سيما هدف عام 2010. وركزت المنظمة نفسها على الحاجة إلى اشراك طائفة واسعة من أصحاب المصحلة في الشراكة – بما في ذلك المنظمات غير الحكومية والقطاع الخاص – بدلا من أن يترك فيها فقط الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات المتصلة بالتنوع البيولوجي، التي سبق لها أن تبنت قضية ذلك التنوع. وكانت ثمة اقتراحات عامة أخرى تنطوي على اشراك المجتمعات المحلية والمجتمع العلمي.

81-
وعلى وجه أشد تحديدا كانت ثمة وكالة تابعة للأمم المتحدة تبينت أن اليونسكو (مع IOC وبرنامج الإنسان والكرة الحيوية) واليونيب – WCMC، والـ IUCN، والـ WWF، والـ ICRI(مع GCRMN، Reef Check and ICRAN) و Census of Marine Life (with OBIS and DeDAMar) كأعضاء احتماليين في الشراكة. واقترح ممثلون عن DIVERSITAS و Society for Conservation Biologyليخدموا في الفريق الرئيسي كأعضاء في المجتمع العلمي. 
82-
كانت منظمة وحيدة أجابت مبدية تحفظا بشأن الشراكة العالمية (وهذه المنظمة من هيئات التفكير في الشؤون البيئية) – إذ شعرت أن من دواعي الأسبقية في اتفاقية التنوع البيولوجي أن تمد نطاق تعاونها بعيدا عن المجموعات التي قاعدتها بلدان الشمال، بحيث تضم مزيدا من الشراكات مع منظمات البلدان النامية ولا سيما المنظمات المتصلة بالمجتمعات المحلية.

83-
منهجيات العمل. إن الشراكة ينبغي أن تستفيد من الشراكات الموجودة وأن تسهل إنشاء شبكات مواضيعية جديدة، يمكن أن يضطلع بزعامتها الشركاء المعنيون بالأمر، طبقا لاهتماماتهم وخبراتهم.

84-
لاحظت عدة منظمات أنه ينبغي أن يطلب من الشركاء الاحتماليين أن يقدموا إلتزاما واضحا بأهداف الشراكة قبل أن ينضموا إليها. وهذا التعهد، بالنسبة لاحدى المنظمات، يمكن أن يكون على شكل تقديم شهادة على الخط تتضمن هذا الالتزام الذاتي. وبالنسبة لجهة أخرى أجابت، ينبغي أن يطلب من الشركاء الاحتمالين أن يقدموا التزامات محددة بشأن دورهم واسهاماتهم، مرتبطة بالنتائج المرجوة من الشراكة والمنافع المنشودة منها. وبموجب هذا النهج سيكون ثمة توليفة من الأهداف القابلة للقياس والأطر ذات نظام شفاف ومحايد يمكن من الاستعراض على فترات منتظمة لأداء الشريك. وقضايا تصريف الأمور والشفافية والمساءلة ركزت عليها منظمة ثالثة باعتبارها أمورا ستحتاج إلى نظرة فاحصة متأنية عند تشكيل الشراكة. 

85-
تبعا لإحدى المنظمات سيقتضي الأمر على الأرجح إيجاد أمانة صغيرة لتسهيل وتنسيق الأفعال اللامركزية، ولكن لا ينبغي أن ينظر إلى تلك الأمانة باعتبارها هيئة تضع جدول الأعمال للمشاركين. ولتخفيض التكاليف وللسماح بمشاركة أوسع نطاقا، ينبغي أن تستعمل الشراكة البوابات والـ listservsوأماكن الاجتماع الاحتمالية وغير ذلك من تكنولوجيات الاتصال. وكما وصف ذلك صاحب الاجابة. إن هذه المساحات الاحتمالية ينبغي، من الناحية المثلى، أن تكون مفتوحة الباب غير أنها ستقتضي رئيسا، على أن تكون الرئاسة دوارة بسرعة بين المنظمات المشاركة، لوضع جدول أعمال وترجمة الارشادات التي تصدر عن الفريق الرئيسي إلى تنفيذ واقعي.

86-
النماذج والمبادرات الموجودة.هناك منظمات اشارت في اجاباتها إلى عدد من النماذج الاحتمالية للشراكة العالمية وهي CGIAR System-wide Genetic Resources Programme، Countdown 2010, the International Labour Organization, Ramsar’s international organization of partners, the UNSG Global Compact and the UN-Energy Group. والفريق العامل للمحيطات التابع للأمم المتحدة تم تبينه باعتباره مبادرة موجودة ينبغي أن تؤخذ في الاعتبار كي تقلل ازدواجية الجهود.
87-
قضايا أخرى. قدمت احدى المنظمات رأيا يقول أنه على الرغم من انها تؤيد إنشاء شراكة عالمية إلا أن طبيعة العضوية والهيكل العام والمقصود والأهداف والأنشطة ينبغي أن تكون وليدة مناقشات واسعة وتشاور مستفيض في عدد كبير من المحافل، بين كثير من المنظمات والأفرقة المختلفة التي يحتمل أن تساند هذه الفكرة.
88-
كانت ثم قضية ختامية تتعلق باسم المبادرة نفسها. فنظرا إلى التركيز على أن الشراكة ستكون تسهيل التنفيذ على أرض الواقع، من خلال شراكات وطنية واقليمية، فقد اقترحت احدى المنظمات النظر في عنوان هو "الشراكة العالمية في التنوع البيولوجي". ولتصوير الطبيعة المتعددة الأقاليم والقائمة على أساس مختلف القضايا لتلك الشراكة هناك اقتراح أيضا بأن تسمى الشراكة "الشراكة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي".

جيم-
خيارات لشراكة عالمية للتنوع البيولوجي

89-
على أساس الآراء السابق بيانها أعلاه، وبالبناء على الخيارات المتعلقة بشراكة عالمية بشأن التنوع البيولوجي، التي قدمها الفريق العام المعني باستعراض التنفيذ، أعد الأمين التنفيذي الأقتراح الوارد في المرفق بهذه المذكرة.

90-
كما اقترح إن الشراكة العالمية للتنوع البيولوجي سوف تستهدف مزيدا من تنفيذ الأهداف الثلاثة للاتفاقية وتسهم في انجاز هدف 2010. وسوف تعمل الشراكة كتحالف طوعي، يجمع بين طائفة واسعة من المنظمات وأصحاب المصلحة في سبيل تسهيل أمور منها العمل على ارض الواقع، وايجاد شراكات مشتركة بين سائر القطاعات، وإدماج التنوع البيولوجي في القطاعات غير البيئية ورفع مستوى الوعي. وسوف يدعى الشركاء إلى تقديم التزام واضح بجدول الأعمال المشترك للشراكة، غير أن الشراكة سوف تستهدف الحفاظ على هيكل مرن وفضفاض، بدلا من أن تفرض عبئا لا لزوم له على أي عضو، وأن تخفض الازدواجية في الجهود.

91-
 نظرا لأن عام 2010 يقترب بسرعة، فإن الشراكة العالمية سوف تحتاج إلى انشائها في هذا الاجتماع في سبيل أن تسهم اسهاما محسوسا في هدف الاتفاقية. والهيكل الشامل للشراكة – الذى هو مجموعة رئيسية مكونة من لجنة توجيه تساندها شبكات تقوم على أساس مختلف القضايا – أمر لقي مساندة واسعة من المنظمات التي جرت استشاراتها، وفريق الاتصال بالاتفاقية المعنية باللتنوع البيولوجي جاهز للخدمة كأمانة للشراكة. وفي الاجتماع الأول للفريق الرئيسي، تمكن الشركاء من تبين الطريقة التي يمكن بها تسهيل ايجاد الشبكات القائمة على أساس القضايا المختلفة وتطويرها ووضع منهجيات التشغيل في صورتها النهائية.
خامسا-
مشروع مقرر

أن الفقرات من1-4 و8 و9 من مشروع المقرر الأتي هي توصيات صادرة عن الفريق العامل المفتوح العضوية المخصص لاستعراض تنفيذ الاتفاقية (التوصية 1/6) أما الفقرات 5-7 فقد صيغت لتصوير نتائج عمل الأمين التنفيذي الذي طلبه الفريق العامل. والفقرة 10 تمت صياغتها لتصوير نتيجة عمل الأمين التنفيذي بناء على طلب الفريق العامل فيما يتعلق بالتوصية 1/1جيم، الفقرة هـ). وتمت صياغة الفقرة 11 في ضوء قرار CMS 8/18 الفقرة 6، وبالاضافة إلى ذلك فإن مؤتمر الأطراف قد يرغب في أن ينظر في تحسين التعاون فيما يتعلق بعمل الاتفاقية بشأن الأنواع الغريبة الغازية، بما يتمشى وتوصية الفريق العامل 1/6 الفقرة 9 (هـ).

إن مؤتمر الأطراف قد يرغب فيما يلي: 

(1)
أن يحث الأطراف على تسهيل التعاون بين المنظمات الدولية وأن يعزز ادماج شواغل التنوع البيولوجي في جميع القطاعات بتنسيق مواقفها الطبيعية ضمن مختلف الاتفاقيات وغبر ذلك من المحافل الدولية التي تشارك فيها، حيثما يكون الأمر مناسبا؛

(2)
يدعو الأطراف إلى تعزيز التنسيق - حيثما يكون الأمر مناسبا – بين النقاط البوئرية الوطنية لاتفاقية الأمم المتحدة الاطارية لتغير المناخ واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر واتفاقية التنوع البيولوجي بقصد تحقيق تضافر الجهود في الأنشطة الشاملة لعدة قطاعات، والسعي إلى الحصول على تمويل من مرفق البيئة العالمية لتلك الأنشطة حيثما يكون الأمر مناسبا.
(3)
أن يلاحظ الورقة التي وضعتها أمانات الاتفاقية الإطارية واتفاقية مكافحة التصحر واتفاقية التنوع البيولوجي بالتضامن بينها، عن الخيارات لتعزيز التعاون بين اتفاقات ريو الثلاثة (UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.1).

(4)
أن يلاحظ الورقة التي وضعتها أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقية التجارة الدولية في الأنواع المعرضة لخطر الانقراض من الحيوان والنبات البري، واتفاقية الأنواع المهاجرة من الحيوانات البرية، واتفاقية الأراضي الرطبة (رامسار، إيران، 1971) واتفاقية التراث العالمي، بالتشارك فيما بينها، بشأن الخيارات لتعزيز التعاون بين الاتفاقيات المتصلة بالتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.2).

(5)
يرحب باقتراح الأمين التنفيذي الرامي إلى نهج أشد تنظيما في التعاون، كما جاء في المذكرة UNEP/CBD/COP/8/25.

(6)
يطلب من الأمين التنفيذي أن ينشئ شراكة عالمية للتنوع البيولوجي لتعزيز الأهداف الثلاثة للاتفاقية وللاسهام في انجاز هدف عام 2010، المتمثل في تخفيض محسوس لمعدل ضياع التنوع البيولوجي، والبناء على المبادرات والتشاركات واستيفائها. وشروط تكليف الشراكة العالمية للتنوع البيولوجي ستكون قائمة على أساس العناصر الواردة في المرفق بالمذكرة الحالية.

(7)
أن يدعو المنظمات والشبكات ذات الصلة المبينة في التذييل بالمرفق المذكور وممثلي الشبكات التابعة لها، إلى المشاركة في الفريق الرئيسي للشراكة العالمية للتنوع البيولوجي.

(8)
أن يطلب من الأمين التنفيذي، وحسبما يكون الأمر مناسبا – وبشرط توافر الموارد المالية والبشرية اللازمة، ووفقا لآلية تحديد الأولويات التي أنشأها مؤتمر الأطراف، إلى الاتصال بالاتفاقيات والمنظمات والمبادرات التي سبق لاتفاقية التنوع البيولوجي أن وقعتها مع مذكرات التعاون بقصد دفع عجلة تنفيذ الاتفاقية بما يتمشى ومقررات مؤتمر الأطراف بما في ذلك امكانية إيجاد برامج عمل مشتركة.

(9)
أن يطلب من الأمين التنفيذي أن يتصل بأمانة المنظمة العالمية للتجارة بشأن القضايا ذات الصلة، بما في ذلك حقوق الملكية الفكرية المتصلة بالتجارة والتدابير المتعلقة بالصحة وبصحة النبات والسلع والخدمات البيئية وذلك بقصد أمور منها تبين الخيارات في سبيل إيجاد تعاون أوثق يشمل وضع مذكرة تعاون لتعزيز الأهداف الثلاثة للاتفاقية؛

(10)
أن يلاحظ أن الاتفاقات الأخرى المتصلة بالتنوع البيولوجي مثل المعاهدة الدولية بشأن الموارد النباتية الجينية للأغذية والزراعة يمكن النظر في دعوتها إلى الانضمام إلى فريق الاتصال، على اثر طلب من الهيئات الحاكمة لتلك الاتفاقيات يقدم إلى الأمين التنفيذي.

(11)
أن يرحب ببرنامج العمل المشترك المنقح مع اتفاقية الأنواع المهاجرة (2006-2008)
، ويدعو النقاط البؤرية الوطنية لاتفاقية التنوع البيولوجي إلى القيام بالأنشطة ذات الصلة في برنامج العمل المشترك في تعاون مع شركائها من الـ CMS- حسبما يكون الأمر مناسبا، وأن يطلب من الأمين التنفيذي أن يتعاون مع أمانة الـ CMSلتنفيذ الأنشطة التي تبينها برنامج العمل المشترك.
مرفق
اقتراحات بشأن الهدف والمبادئ العامة والشكل في الشراكة العالمية للتنوع البيولوجي
ألف – الهدف بصفة عامة
1-
إن الشراكة العالمية للتنوع البيولوجي تقصد إلى الجمع بين طائفة واسعة من المنظمات وأصحاب المصلحة لمساندة هدف تحقيق تخفيض محسوس، بحلول عام 2010 في معدل ضياع التنوع البيولوجي.

باء – المبادء العامة
2-
ينبغي للشراكة العالمية للتنوع البيولوجي أن تكون ما يلي:
(أ)
أن تكون تحالفا طوعيا من الشركاء يوافقون على جعل الأنشطة لديهم متمشية مع الغايات والأهداف المبينة في اتفاقية التنوع البيولوجي والاتفاقيات الأخرى المتصلة بالتنوع البيولوجي، لمساندة تحقيق هدف عام 2010؛
(ب)
معالجة الأهداف الثلاثة لاتفاقية التنوع البيولوجي بطريقة متوازنة؛
(ج)
أن تسهل على أرض الواقع الخطوات لتحقيق نتائج ملموسة والتركيز بصفة خاصة على الأنشطة التي تم تبينها باعتبارها أولويات في الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية للتنوع البيولوجي وغير ذلك من التشريعات والبرامج والخطط والاقليمية والوطنية ذات الصلة؛
(د)
أن تشرك طائفة واسعة من الشركاء بما فيهم وكالات الأمم المتحدة والمنظمات الحكومية الدولية وغير الحكومية والمجتمعات الأصلية والمحلية والقطاع الخاص والمجتمع العلمي؛

(هـ)
أن تعكف في تشارك مع الشركاء والقطاعات غير المهتمين أصلا بقضايا التنوع البيولوجي، بما في ذلك قطاعات الزراعة ومصائد الأسماك والغابات والمالية والتجارة.

(و)
أن تعزز التبادل بين طائفة واسعة من الشبكات القائمة على أساس مختلف القضايا، وتسهل إنشاء شبكات جديدة حيثما يكون الأمر لازما، دون محاولة توجيه تلك الشبكات في اتجاهات معينة.

(ز)
أن يكون لها قاعدة علمية قوية، وأن تمكن من ترجمة التقييمات العلمية للتنوع البيولوجي إلى إجابات واقعية.

(ح)
أن تساند تحقيق الأهداف الانمائية للألفية بتوضيح الصلات بين تلك الأهداف وهدف التنوع البيولوجي لعام 2010 والعمل في سبيل تعزيز تلك الصلات.

(ط)
أن تسعى إلى استيفاء – وليس تنحية – الأنشطة والمبادرات الجارية.

جيم - الأهداف
3-
إن أهداف الشراكة العالمية للتنوع البيولوجي ينبغي أن تكون ما يلي:
(أ)
الاسهام المباشر في تنفيذ الاتفاقية من خلال أنشطة محددة تشمل مساندة النقاط البؤرية الوطنية والتعاون التقني والتقييمات العلمية ومساندة تقاسم المعلومات وزيادة توعية الجمهور ومشاركته، وبناء القدرة داخل المجتمعات المحلية والمساندة القانونية وتبادل الخبرات؛

(ب)
تسهيل الشراكات في سبيل التصدي على نحو أفضل لقضايا التنوع البيولوجي الشاملة لعدة قطاعات وتقديم الفرص لادماج اعتبارات التنوع البيولوجي في شتى القطاعات باشراك قاعدة واسعة من الشركاء في هذا النشاط؛

(ج)
رفع مستوى الوعي بقضايا التنوع البيولوجي بين راسمي السياسة والمجتمع الواسع، بارسال رسالة دولية قوية ومتماسكة تحت عنوان مشترك؛
(د)
تخفيض الجهود الازدواجية لاستعمال الموارد المحدودة على أفضل وجه ممكن.

دال – منهجيات التشغيل
1- النهج العام

4-
إن الشراكة لن تكون هيئة رسمية للاتفاقية بل ستعمل كتحالف فضفاض واسع النطاق وطوعي لتعزيز تنفيذ الاتفاقية.
5-
إن الوضع القانوني المستقل وتكليفات كل من المنظمات المشاركة سوف تحترم.

6-
بينما ستستمر المنظمات والشبكات المشاركة في تحديد أولويات لكل منها، ستقوم الشراكة بوضع جدول أعمال مشترك فيه أهداف واضحة وغايات تركز عليها الجهود التي يمكن أن تسهم في جهد مشترك لتحقيق هدف 2010. وسوف يسترشد جدول الأعمال هذا بأمور منها برامج عمل الاتفاقية والمقررات ذات الصلة الصادرة عن مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي.
7-
سوف تستكمل الشراكة وتبني على ما يوجد من ترتيبات تعاونية بين الاتفاقية وشركائها (وهو يشملون فريق الاتصال المشترك وفريق الاتصال بين اتفاقيات التنوع البيولوجي وأفرقة الاتصال الأخرى وبرامج/خطط العمل المشترك ومذكرات التعاون وما يوجد من ترتيبات بين أعضاء الشراكة العالمية).

2-  الهيكلة والعضوية
8-
إن الهيئات الدولية المبينة في التذييل أدناه سوف تدعى إلى أن تشكل مجموعة رئيسية ضمن الشراكة العالمية. وتشمل مهام تلك المجموعة الرئيسية، ضمن أمور أخرى، أن تستبقي قيد النظر الاتجاه العام للشراكة وتحديد القضايا التي ينبغي التصدي لها من باب الأولوية في ظل الشراكة، وتبين الشبكات القائمة على أساس مختلف القضايا المطلوب ضمها أو إنشاؤها في ظل الشراكة.

9-
سوف يدعى ممثلون للشبكات التابعة إلى المشاركة في المجموعة الرئيسية للشراكة العالمية للتنوع البيولوجي، مما يكفل أن جميع فئات الشركاء يكونون ممثلين (مثلا منظمات السكان الأصليين والقطاع الخاص والمجتمع المدني).

10-
أية منظمة أو شبكة أو هيئة أخرى من هيئات النية الحسنة، التي لديها أهداف متصلة اتصالا مباشرا بالتنوع البيولوجي أو التي تلتزم على نحو آخر بالإسهام في تحقيق هدف 2010 أو بالقضايا المتصلة بالتنوع البيولوجي، يمكن قبولها في الشراكة العالمية بدعوة من المجموعة الرئيسية، بتوصية من الأمين التنفيذي. والشركاء الاحتماليون سوف يطلب منهم أن يقدموا التزاما واضحا بأهداف الشراكة قبل أن ينضموا (من خلال آلية ستقوم المجموعة الرئيسية بتحديدها).

11-
إن عضوية المجموعة الرئيسية يمكن اعادة النظر فيها على فترات منتظمة وتصحيحها كي تتحقق فيها الصفة التمثيلية للشراكة على المدى الواسع.

12-
إن أمانة الشراكة سوف تكون دوارة بين أعضاء المجموعة الرئيسية من الاتفاقيات المتصلة بالتنوع البيولوجي. ومن المقترح أن تتولى في الأصل اتفاقية التنوع البيولوجي استضافة الأمانة، على أن يقوم الأعضاء الآخرون في مجموعة الاتصال باسداء المساعدة وتولي المسؤولية بشأن القضايا الفردية، على نحو ما ستوافق على ذلك المجموعة الرئيسية. ودور الأمانة سيكون أن تقوم بتسهيل وتنسيق الخطوات وليس أن تضع جدول أعمال الشراكة. وهذا الترتيب يمكن اعادة النظر فيه في أو قبل الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف.

3-  الاجتماعات والاتصالات
13-
إن الاجتماعات العامة للشراكة سوف تعقد بين الحين والحين، وستكون في المعتاد متشاركة مع اجتماع آخر رئيسي متصل بالتنوع البيولوجي (مثلا اجتماع مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي).

14-
بينما ستقوم المجموعة الرئيسية في المعتاد بادارة دفة الأعمال عن طريق المؤتمرات التي تعقد عن بعد والاتصالات الالكترونية فإن اجتماعا واحدا على الأقل من اجتماعات المجموعة الرئيسية سوف يعقد في المعتاد بين الاجتماعات المتتالية لمؤتمر الأطراف.
15-
للسماح بمشاركة أوسع نطاقا يمكن أن تستعمل الشراكة البوابات والـ listservsوالمساحات الاحتمالية (virtual) للاجتماعات وغير ذلك من تكنولوجيات الاتصال، مع استخدام رؤساء لهذا النشاط إذا لزم الأمر.
تذييل
المجموعة الرئيسية المقترحة من الأعضاء للشراكة العالمية للتنوع البيولوجي
الاتفاقيات المتصلة بالتنوع البيولوجي

اتفاقية التنوع البيولوجي

اتفاقية الاتجار الدولي في الأنواع المعرضة للانقراض من الحيوان والنبات البري (CITES)
اتفاقية الأنواع المهاجرة من الحيوانات البرية (CMS)
اتفاقية الأراضي الرطبة (رامسار)

اتفاقية التراث العالمي 
الوكالات المتخصصة وبرامج الأمم المتحدة 

الفاو

اليوئنديبي

اليونيب

اليونيسكو

البنك الدولي
منظمات المجتمع المدني 

ممثل واحد أو أكثر عن كل من:

· الـ IUCN- الاتحاد العالمي لحفظ الطبيعة
· المنظمة أو المنظمات الدولية التي تمثل المجتمعات الأصلية والمحلية
· المنظمات العلمية الدولية
ممثلو الشبكات المنتسبة
· ممثل واحد من كل شبكة






































































































*	UNEP/CBD/COP/8/1.


� لاسيما في المقررات 7/1 (الغابات) و7/4 (المياه الداخلية) و7/5 (البحري والساحلي) و7/13 (الأنواع الغريبة الغازية) و7/27 (الجبال)


� إن التقارير عن هذه الاجتماعات متاحة بالعنوان � HYPERLINK "http://www.biodiv.org/cooperation/liason.shtml" ��http://www.biodiv.org/cooperation/liason.shtml�  


� الورشة بشأن "الغابات والأنظمة الايكولوجية للغابات: تعزيز تضافر الجهود في تنفيذ اتفاقيات ريو الثلاث، في فيتربو في ايطاليا، من 4 إلى 7 أبريل 2005، و"الورشة الإقليمية لأفريقيا المعنية بتضافر الجهود بين اتفاقيات ريو و الاتفاقيات الأخرى المتصلة بالتنوع البيولوجي في تنفيذ برنامج العمل المتعلق بالتنوع البيولوجي في الأراضي الجافة وشبه الرطبة والتنوع البيولوجي الزراعي" جابورون، بتسوانا، 13-17 سبتمبر2004. والتقارير النهائية متاحة بالعنوان www.unccd.int/workshop/menu.php و � HYPERLINK "http://www.biodiv.org/doc/meeting.aspx?mtg=WSAGDL-01" ��http://www.biodiv.org/doc/meeting.aspx?mtg=WSAGDL-01� على التوالي.


� التقرير النهائي للاجتماع بشأن التشغيل التبادلي متاح بالعنوان � HYPERLINK "http://intranet.biodiv.org/doc/meetings/chm/chmiminterop-01/official/chmiminterop-01-02-en.doc" ��http://intranet.biodiv.org/doc/meetings/chm/chmiminterop-01/official/chmiminterop-01-02-en.doc� 


 � إن تقارير هذه الاجتماعات متاحة على الخط http://www.biodiv.org/cooperation/related-conventions/blg.shtml.


� تم توزيع هذه البيانات باعتبارها WT/CTE/W/235 (في دورة أبريل 2004 و TN/TE/INF/9 في دورة أكتوبر 2004).


� اي :IV/10A, V/15, VI/15  و VII/18


� أرسلت إلى الاتفاقيات التي استشيرت مستخرجات من المقرر 7/6، والتوصية 1/6 الصادرة عن الفريق العامل المعني باستعراض التنفيذ والوثيقتان UNEP/CBD/WG-RI/1/7 (بشأن التعاون وهي تشمل مشروع شروط التكليف بالشراكة) و UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.3التي تتضمن تفاصيل الخيارات الخاصة بالشراكة العالمية.


� Countdown 2010, the Intergovernmental Oceanographic Commission (IOC), the International Ocean Institute (IOI), the International Plant Genetic Resources Institute (IPGRI), the International Seabed Authority (ISA), the Organization for Economic Co-operation and Development (OECD), the UN Conference on Trade and Development (UNCTAD), the UN Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea (UN-DOALOS), the Wildlife Conservation Society (WCS), and the World Resources Institute (WRI).


� أمر سانده مؤتمر الأطراف في CMS في الفقرة 6 من القرار 8/18 "ادماج الأنواع المهاجرة في استراتيجيات وخطط عمل التنوع البيولوجي الوطنية وفي برامج العمل الجارية والمستقبلية في ظل اتفاقية التنوع البيولوجي".







